
ZMLUVA O ZABEZPEČENÍ SYSTÉMU FINANCOVANIA TRIEDENÉHO ZBERU

uzatvorená medzi

organizáciou zodpovědnosti výrobcov: 

NATUR-PACK, a.s.

a

spoločnosťou: 

KOSIT a.s.
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Táto zmluva o zabezpečení systému financovania triedeného zberu (ďalej len ,,Zmluva“) je uzatvorená pódia 
§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znění neskorších právnych predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník") v spojitosti s § 59 ods. 4 ako aj § 28 ods. 5 písm. e) a nasl. zákona č. 79/2015 Z. z. 
o odpadoch a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o 
odpadoch11) medzi:

1. NATUR-PACK, a.s., so sídlom Bajkalská 25, 821 01 Bratislava, IČO: 35 979 798, zapísaná 
v obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3815/B,

(ďalej len ,,NATUR-PACK“);

a

2. KOSST a.s., so sídlom: Rastislavova 98, 043 46 Košice, IČO: 36 205 214, zapísaná v Obchodnom 
registri Okresného súdu Košice, oddiel: Sa, vložka č. 1169/V, Bankové spojenie: TATRA banka 
Slovensko, a.s., IBAN: SK30 1100 0000 0029 4802 6001,

(ďalej len „Spoločnosf1);

„NATUR-PACK" a „Spoločnosf1 spoločne označené ako „Strany"

následovně:
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1. PREAMBULA

1.1. NATUR-PACK je organizácia zodpovědnosti výrobcov pře obaly, prevádzkujúca a zabezpečujúca 
systém združeného nakladania s odpadmi z obalov a odpadmi z neobalových výrobkov, vykonávajúca 
svoju činnost’ v zmysle příslušných ustanovení Zákona o odpadoch. NATUR-PACK je zároveň 
oprávněným držiteFom autorizácie na činnost’ organizácie zodpovědnosti výrobcov. NATUR-PACK 
zabezpečuje triedenie, zber, přepravu, zhodnocovanie, ako aj recykláciu odpadov z obalov a odpadov 
z neobalových výrobkov v zmysle příslušných zákonných ustanovení.

1.2. Organizácia zodpovědnosti výrobcov je v zmysle ustanovenia § 28 ods. 1 Zákona o odpadoch 
právnickou osobou so sídlom v Slovenskej republike, ktorá je založená, vlastněná a prevádzkovaná 
výlučné výrobcami vyhradených výrobkov so sídlom v niektorom z členských štátov. Organizácia 
zodpovědnosti výrobcov, v súlade s udělenou autorizáciou, zabezpečuje na základe zmluvy o plnění 
vyhradených povinností plnenie týchto povinností za zastúpených výrobcov vyhradených výrobkov. 
Organizácia zodpovědnosti výrobcov je zároveň, okrem iného, povinná vytvořit’, financovat’, 
prevádzkovaťa udržiavaťfunkčný systém združeného nakladania s vyhradeným prúdom odpadu počas 
celej doby jej oprávněného pösobenia, ako aj zabezpečit’ odobratie celého množstva oddelene 
vyzbieranej zložky komunálneho odpadu patriacej do vyhradeného prúdu odpadu z obce, v ktorej 
zodpovedá za vyhradený prúd odpadu.

1.3. NATUR-PACK uzatvoril v zmysle § 59 ods. 2 Zákona o odpadoch s obcami uvedenými v Prílohe č. 1 
(každá obec jednotlivo ďalej len „Obec“ a spoločne len ,,Obce“) Zmluvu o zabezpečení systému 
združeného nakladania s odpadmi z obalov a odpadmi z neobalových výrobkov, predmetom ktorej je 
zabezpečenie systému združeného nakladania s odpadmi z obalov a s odpadmi z neobalových 
výrobkov v Obciach, vrátane popisu systému zberu na příslušný kalendárny rok.

1.4. Spoločnosť je subjekt vykonávajúci činnosti v oblasti zberu a nakladania s odpadmi, ktorý na základe 
osobitnej zmluvy s Obcou vykonává zber a přepravu triedených zložiek komunálneho odpadu 
vznikajúcich na jej území a ktorý v Obci vykonává triedený zber odpadov z obalov a odpadov z 
neobalových výrobkov tvoriacich súčasť oddelene zbieraných zložiek komunálneho odpadu.

1.5. V zmysle zmluvy uzatvorenej medzi Spoločnosťou a Obcou, spíňajúc náležitosti podl’a § 81 ods. 13 až 
15 Zákona o odpadoch, je Spoločnosť povinná poskytovat’ Obci služby v oblasti nakladania s triedenými 
zložkami komunálneho odpadu.

1.6. Strany majú záujem uzatvoriť tuto Zmluvu, ktorá vytvára podmienky zmluvnej spolupráce medzi 
NATUR-PACK a Spoločnosťou pre všetky Obce, pričom, ak ďalej nie je uvedené inak, celý obsah tejto 
Zmluvy platí osobitne pre každý jednotlivý zmluvný vzťah medzi NATUR-PACK, resp. Spoločnosťou, a 
Obcami. To okrem iného znamená, že ukončenie zmluvného vztahu medzi Spoločnosťou a niektorou z 
Obcí nemá za následok skončenie trvania tejto Zmluvy v plnom rozsahu, ale len ukončenie trvania 
Zmluvy vo vztahu k danej Obci. Zmluvné vzťahy týkajúce sa ostatných Obcí založené na základe tejto 
Zmluvy ostanu v plnom rozsahu nedotknuté a naďalej platné a účinné.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. NATUR-PACK a Spoločnosť týmto uzatvárajú medzi sebou Zmluvu, predmetom ktorej. je závázok 
Spoločnosti vykonávat’ triedený zber odpadov z obalov a neobalových výrobkov v Obci a závázok 
NATUR-PACK zaplatit’ Spoločnosti Odplatu za túto činnost’, podl’a podmienok ustanovených touto 
Zmluvou.

3. ŠPECIFIKÁCIA NÁKLADOV NA TRIEDENÝ ZBER A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Triedený zber týchto zložiek komunálneho odpadu papier a lepenka, sklo, plasty, kovové obaly a 
kompozitně obaly (viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky) na území Obce (vtejtoZmluve 
a v súlade so Zákonom o odpadoch nazývaných aj „odpadov z obalov a odpadov z neobalových 
výrobkov" alebo všeobecne „triedený zber zložiek komunálnych odpadov, pri ktorých sa uplatňuje
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rozšířená zodpovědnost’ výrobcov“), sa najčastejšie vykonává vrecovým zberom, kontajnerovým 
zberom, zberom prostredníctvom zberných dvorov, mobilným zberom připadne školskými zbermi. 
Nevztahuje sa na zber oddelene vyzbieraného odpadu z iných zdrojov. V případe školského zberu 
vykonává Spoločnosťtriedený zber zložiek komunálnych odpadov na základe samostatnej objednávky 
školy alebo školského zariadenia so sídlom na území Obce, pričom množstvá takto vyzbieraných 
odpadov Spoločnosť nahlásí OZV a připočítá ich k celkovému množstvu odpadov z obalov a odpadov 
z neobalových výrobkov vyzbieraných na území Obce. V zmysle §16a ods. 1 Zákona o odpadoch 
evidenčnú povinnost’voči Obci a OZV má škola a školské zariadenie.

3.2. Podl’a ustanovenia § 81 ods. 10 Zákona o odpadoch náklady sposobené nedosledným triedením v Obci 
oddelene zbieraných zložiek komunálneho odpadu, na ktoré sa vzťahuje rozšířená zodpovědnost’ 
výrobcov, hradí Obec.

3.3. Strany sa dohodli, že NATUR-PACK poskytne Spoločnosti za riadny výkon činností triedeného zberu 
odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov v Obci Odplatu vo výške ekonomicky 
oprávněných nákladov, ktorej výška je dohodnutá v Prílohe č. 2b Zmluvy. Odplata bude uhrádzaná 
Spoločnosti zo strany NATUR-PACK na základe skutečného stavu s tým, že NATUR-PACK bude za 
podmienok dohodnutých v tejto Zmluve Spoločnosti mesačne, t. j. osobitne za každý kalendárny mesiac 
uhrádzať pomernú časť Odplaty vo výške 1/12 jej ročnej výšky stanovenej v Prílohe č. 2b. Strany sa 
dohodli, že s účinnosťou od 2. štvrťroku 2021, NATUR-PACK bude za podmienok dohodnutých v tejto 
Zmluve Spoločnosti štvrťročne, t. j. osobitne za každý kalendárny štvrťrok uhrádzať pomernú časť 
Odplaty vo výške 1/4 jej ročnej výšky stanovenej v Prílohe č. 2b. V případe omeškania OZV s úhradou 
Odplaty má Spoločnosť nárok uplatnit’ si voči OZV úroky z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za 
každý aj začatý deň omeškania.

3.4. NATUR-PACK uhradí Spoločnosti platby podl’a bodu 3.3 bezhotovostným spósobom, a to bankovým 
prevodom na účet Spoločnosti. Podkladom pre úhradu bude faktúra riadne vystavená Spoločnosťou a 
doručená NATUR-PACK (ďalej len „Faktúra"). Spoločnosť doručí NATUR-PACK Faktúru najneskór do 
20. dňa kalendárneho mesiaca, ktorý bezprostredne následuje po kalendárnom období, za ktorý sa 
Faktúra vystavuje. Splatnost’faktů ryje 30 dní za podmienky, že spolu s Faktúrou budú doručené výkazy 
resp. doklady uvedené ďalej v tomto bode. Podmienkou splatnosti a úhrady Faktúry je doručenie výkazu 
zaslaného Spoločnosťou v súlade s bodom 3.13.1 písm. c), výkazu zaslaného Spoločnosťou v súlade 
s bodom 5.4.1 .a) a dokladov o materiálovom toku v súlade s bodom 5.4.1. b) Zmluvy.

3.5. Strany berú na vedomie, že v případe, ak to vyplývá z osobitného předpisu, bude vo Faktúre účtovaná 
aj příslušná daň z pridanej hodnoty, pričom Spoločnosť sa zavazuje zabezpečit', že obsah Faktúry bude 
vždy spíňať všetky zákonné náležitosti, a to najma náležitosti stanovené právnymi predpismi 
upravujúcimi oblast’ daňového práva.

3.6. V případe, že Faktúra bude obsahovat’ nesprávné alebo neúplné údaje a/alebo nebude obsahovat’ 
dohodnuté přílohy, resp. nebude spíňať náležitosti daňového dokladu, NATUR-PACK je oprávněný 
vrátit' ju Spoločnosti. Spoločnosť je v takom případe povinná Faktúru podl’a povahy nedostatku opravit’, 
doplnit’, upravit’alebo vystavit’novů a doručit’ju NATUR-PACK. Prevzatím správné upravenej/dopinenej 
Faktúry začína NATUR-PACK plynúť nová lehota splatnosti Faktúry.

3.7. Odplata resp. všetky náklady tvoriace súčasť Odplaty pódia tejto Zmluvy musia preukázateíne súvisieť 
s triedeným zberom komunálnych odpadov z obalov a neobalových výrobkov (s výnimkou komunálnych 
odpadov z iných zdrojov) v Obci a ak nebude výslovné určené inak, NATUR-PACK nie je povinný hradit’ 
(ani čiastočne) náklady na zber a zhodnotenie odpadov z obalov a/alebo neobalových výrobkov z iného 
ako komunálneho odpadu. Na komunálny odpad z iných zdrojov podia § 81 ods. 1 písm. b) Zákona 
o odpadoch sa Odplata nevzťahuje.

3.8. V Odplatě sú zahrnuté všetky ekonomicky oprávněné výdavky Spoločnosti spojené s riadnym výkonom 
činností podia tejto Zmluvy a/alebo platnej legislativy, teda spojené so zberom, přepravou a 
spracovaním zložiek triedeného zberu, recykláciou, ako aj so zhodnotením a zneškodněním 
nevyužiteiných druhov odpadov vzniknutých pri triedení odpadov z obalov a odpadov z neobalových
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výrobkov, vrátane všetkých súvisiacich nákladov najma na: zabezpečenie farebne odlišených zberných 
nádob, vriec na zber, mimoriadne vývozy v Obci (ak si to sítuácia vyžaduje), investície na kontinuálně 
udržiavanie a budovanie infrastruktury zberu, přepravy a triedenia zložiek komunálneho odpadu a pod. 
a NATUR-PACK nie je počas kalendárneho roka povinný na úhradu žiadnych výdavkov ako tých, ktoré 
sú obsiahnuté v Prílohe č. 2b dohodnutej na aktuálny kalendárny rok, ak nie je v Zmluve výslovné 
uvedené inak.

3.9. V případe, ak na straně Spoločnosti vznikne požiadavka na dodatočné plnenie (nad rámec dohody 
podlá Přílohy č. 2b), zavazuje sa o tejto skutečnosti NATUR-PACK bezodkladné informovat'. Strany sa 
zavázujú o nej rokovat’ a v případe dohody ju zahrnúť do Odplaty (změnou znenia Přílohy č. 2b), inak 
ju přednostně zohfadniť pri tvorbě obsahu Přílohy č. 2b pre ďalšie obdobie.

3.10. Spoločnosť bude bezodkladné písomne informovat’ a preukáže NATUR-PACK každú významnú změnu 
výšky položiek nákladov vyvolánu objektívnymi okolnosťami (změna cien vstupných nákladov, 
legislativně změny a pod.), ktoré majú alebo móžu mať vplyv na opodstatněnost’ určenia maximálnej 
celkovej výšky skutočne vynaložených nákladov uvedenej v Prílohe č. 2b podl’a predchádzajúceho 
odseku, s ciel’om přehodnotit’ jej výšku na základe vzájomných rokovaní, pričom primerane platí 
ustanovenie bodu 3.8.

3.11. V súlade s ustanovením § 27 ods. 5 Zákona o odpadoch a pre účely Zmluvy platí, že v případe, ak 
výrobca vyhradeného výrobku znáša všetky finančně náklady spojené so zberom, přepravou, přípravou 
na opátovné použitie, zhodnotením, recykláciou, spracovaním a zneškodněním oddelene vyzbieraného 
odpadu patriaceho do vyhradeného prúdu odpadu, rozsah tejto úhrady sa zníži o výnosy, ktoré osoba 
oprávněná na zber odpadov alebo zhodnocovanie odpadov získá z uhrádzaného nakladania s 
vyhradeným prúdom odpadu. V rámci procesu dohadovania výšky Odplaty na nasledujúce obdobie 
Spoločnosť na žiadosť NATUR-PACK doloží výšku výnosov podl’a predchádzajúcej vety a preukáže 
správnost’ spčsobu výpočtu výnosov dosiahnutých z činností, a to i spatné a rovnako i doklady 
preukazujúce uvedené.

3.12. Spoločnosť sa zavazuje vynaložit' maximálnu odbornú starostlivost’ a úsilie za účelom dosiahnutia čo 
najvyššej možnej miery materiálového zhodnotenia a výnosov z nakladania s vyhradeným prúdom 
odpadu. S ohfadom na skutečnost’, že účelom tejto Zmluvy je najma plnenie zákonných povinností 
výrobcov v súlade s bodom 1.3, Spoločnosť pri zabezpečení zhodnocovania vyzbieraných odpadov z 
obalov a odpadov z neobalových výrobkov vyvinie maximálně úsilie , aby NATUR-PACK splnil pre jej 
zmluvných výrobcov dele ustanovené v prílohe č. 3 Zákona o odpadoch. Za tým účelom Spoločnosť 
vyvinie maximálně úsilie, aby zabezpečila mieru materiálového zhodnotenia vyzbieraných odpadov z 
obalov a odpadov z neobalových výrobkov (za každú zložku osobitne) k celkovému množstvu 
vyzbieraných odpadov z obalov a neobalových výrobkov z komunálneho odpadu (za každú zložku 
osobitne) za kalendárny rok v rozsahu uvedenom v Prílohe č. 2c tejto Zmluvy, to znamená, že 
Spoločnosť v súlade s platnou hierarchiou odpadového hospodárstva zabezpečí přednostně 
materiálové zhodnotenie vyzbieraných odpadov z obalov a neobalových výrobkov činnosťami R3, R4 
alebo R5 před iným spósobom zhodnocovania odpadov, napr. energetickým zhodnotením činnosťou 
R1.

3.13. Práva a povinnosti Stráň súvisiace so špecifikáciou nákladov na triedený zber a platobnými 
podmienkami:

3.13.1. Spoločnosť sa zavazuje:
(a) priebežne, riadne a včas vykonávat’ činnosti triedeného zberu odpadov z obalov a odpadov z 

neobalových výrobkov v Obci, vyzbierať všetok dostupný odpad z obalov a odpad z neobalových 
výrobkov v Obci v súlade s bodom 1.5 Zmluvy a ďalej s ním nakladať v súlade s touto Zmluvou 
a platnou legislativou, ako aj Zmluvou medzi Spoločnosťou a Obcou uzatvorenou v súlade s § 81 
ods. 13 Zákona o odpadoch;

(b) pravdivo a úplné viesť a uchovávat’ příslušné evidencie podl’a vyhlášky Ministerstva životného 
prostredia Slovenskej republiky č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti 
v znění neskorších predpisov;

Strana 5/15



(c) zaslat’ riadne, pravdivo a úplné vyplněný elektronický výkaz o vyzbieraných množstvách odpadov 
v súlade s vopred definovanou špecifikáciou podřa katalogových čísel odpadov, spösobe zberu 
(vrecový a kontajnerový zber, zber prostredníctvom zberných dvorov, mobilný zber, připadne 
školské zbery) po jednotlivých Obciach. Súčasťou elektronického výkazu o vyzbieraných 
množstvách je aj údaj o nakladaní s odpadom činnosťou R1 alebo D1 pochádzajúci z triedeného 
zberu odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov za uplynulý mesiac. Všetky údaje sa 
podávajú do 20. dňa v mesiaci, prostredníctvom webovej stránky www.zber.naturpack.sk.

(d) zaslat’ elektronický výkaz o zhodnotených množstvách odpadov v súlade s čl. 5 tejto zmluvy;
(e) do 30. septembra kalendárneho roka předložit’ na prerokovanie a odsúhlasenie NATUR-PACK plán 

činností a investícii financovaných ako súčasť Odplaty na základe tejto Zmluvy na najbližší 
kalendárny rok;

(f) umožnit’ vykonanie overenia údajov/auditu týkajúceho preverenia funkčnosti a nákladovosti 
triedeného zberu a efektivnosti činností Spoločnosti pódia tejto Zmluvy financované v rámci 
Odplaty, a to i trefou osobou pověřenou NATUR-PACK (spravidla auditorskou spoločnosťou), 
takýto audit sírpieť a na požiadanie poskytnúť potrebnú súčinnosť (pozostávajúcu spravidla zo 
sprístupnenia priestorov, poskytnutia dokladov, vyjádření a pod); náklady na odměnu auditora v 
takom případe znáša NATUR-PACK a věcné náklady si bez náhrady znáša každá strana sama;

(g) na požiadanie doložit’ a preukázať rozsah plnenia činností pódia tejto Zmluvy, čerpania nákladov 
a plnenia plánu investícii a v případe ich neplnenia, resp. čiastočného plnenia vrátit’ pomernú časť, 
pokiai sa Strany nedohodnú inak;

(h) požadovat' od NATUR-PACK plnenie iba tých závázkov, na ktorých sa Strany dohodli v tejto 
Zmluve, alebo na ktoré táto Zmluva odkazuje;

(i) pri plnění činnosti pódia bodu 3.11 postupovat’ s maximálnou odbornou starostiivosťou tak, aby 
dosiahnutý výnos zodpovedal trhovým podmienkam v čase jeho realizácie.

NATUR-PACK sa zavazuje:
za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve riadne a včas realizovat’ úhrady Odplaty v zmysle bodu 
3.2 až 3.5 Zmluvy;
požadovat' od Spoločnosti plnenie iba tých závázkov, na ktorých sa Strany dohodli v tejto Zmluve, 
alebo na ktoré táto Zmluva odkazuje, ako aj platných legislatívnych závázkov; 
do 21 dní od predloženia plánu činností pódia bodu 3.1 3.1 písm. e) tento odsúhlasiť alebo ho vrátit’ 
Spoločnosti s návrhom na úpravu.

3.14. NATUR-PACK má v procese dohadovania výšky Odplaty na nasledujúce obdobie nárok kontrolovat’ 
jednotlivé položky resp. položkové ceny tovarov (hnuteiných věcí), ktorých obstaranie má tvořit’ súčasť 
Odplaty a vyhradit’ si právo vybrané položky odmietnuť a/alebo obstarat’ sám. V případe, ak počas 
trvania Zmluvy niektorú z položiek, ktorá je obsiahnutá v Odplatě obstará a uhradí NATUR-PACK, 
vznikne mu voči Spoločnosti nárok na náhradu vynaložených nákladov, a to najmá formou zápočtu voči 
Odplatě alebo sa o výšku vynaložených nákladov Odplata poníží.

3.15. NATUR-PACK nieje počas kalendárneho roka povinný podieraťsa formou Odplaty na nákladoch, ktoré 
nebudú obsiahnuté v pláne činností a investícii pódia bodu 3.13.1 písm. e). V případe, ak NATUR-PACK 
počas kontroly plnenia Zmluvy zistí závažné nedostatky v činnosti Spoločnosti, je povinná o tejto 
skutočnosti bezodkladné informovat’ Spoločnosť a súčasne je oprávněná pozastavit’ platby Odplaty (jej 
časti) až do úplného preskúmania zistených nedostatkov. Závažnými nedostatkami sa rozumejú 
nedostatky v plnění povinností Spoločnosti uvedených v bodoch 3.12, 3.13.1, 5.3, 5.4.1 a čl. 6.

3.16. Zmluvné strany sa dohodli, že nárok Spoločnosti na Odplatu je podmienený splněním jej povinností 
stanovených touto Zmiuvou v célom rozsahu a v případe nesplnenia týchto povinností resp. ich 
čiastočného splnenia vznikne NATUR-PACK nárok na vrátenie časti Odplaty poměrně zohiadňujúcej 
mieru nesplněných zmluvných povinností Spoločnosťou kjej celkovým povinnostiam stanoveným touto 
Zmiuvou. Zmluvné strany sa dohodli, že NATUR-PACK je (sám alebo prostredníctvom tretej osoby) 
oprávněný (i priebežne či opakované) počas kalendárneho roka a/alebo po jeho skončení vykonat’ 
overenie plnenia Zmluvy a v případe identifikácie neplnenia Zmluvy zo strany Spoločnosti ju na také 
neplnenie upozornit’. V případe ak nedojde bezodkladné, najneskör však do konca kalendárneho roka 
(za ktorý sa Odplata hradí) k nápravě, vznikne NATUR-PACK nárok na vrátenie pomernej časti Odplaty

3.13.2.
(a)

(b)

(c)
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s čím Spoločnosť súhlasí. V případe, ak NATUR-PACK uhradí Spoločnosti Odplatu vo výške 
prevyšujúcej nárok na Odplatu, Spoločnosť preplatok na prvú výzvu vráti (a vystaví na vrátenú sumu 
dobropis), pokiar sa strany nedohodnú inak. Ak nebude dohodnuté inak, NATUR-PACK v primeranej 
lehote po uplynutí kalendárneho roka vykoná vyhodnotenie plnenia Zmluvy zo strany Spoločnosti a s 
týmto ju oboznámi. Nesplněním povinností Spoločnosti podfa tejto Zmluvy sa rozumie 
nesplnenie/porušenie povinností stanovených touto Zmluvou v bodoch 3.12, 3.13.1,, 5.3, 5.4.1 a čl. 6.

4. VERIFIKÁCIA MNOŽSTVA ODDELENE VYZBIERANÝCH ZLOŽIEK KOMUNÁLNEHO ODPADU

4.1. V zmysle ustanovenia § 59 ods. 9 Zákona o odpadoch platí, že organizácia zodpovědnosti výrobcov je 
oprávněná vykonávat’priebežnú kontrolu skutočného zloženia oddelene zbieranej zložky komunálneho 
odpadu v zbernej nádobě pre ňu určenej. Ak zistí, že jej obsah zahřňa inú zložku komunálneho odpadu, 
než pre akú je zberná nádoba určená, v rozsahu nad přípustná mieru znečistenia ustanovená v Prílohe 
č. 8a v Zákone o odpadoch, za nakladanie s takto vyzbieranou zložkou komunálneho odpadu v uvedenej 
zbernej nádobě nezodpovedá táto organizácia zodpovědnosti výrobcov, ale obec.

4.2. Spoločnosť respektuje vyššie uvedená zákonná možnost’ NATUR-PACK vykonat’ priebežná kontrolu 
skutočného zloženia oddelene zbieranej zložky komunálneho odpadu v zbernej nádobě pre ňu určenej 
a zavazuje sa poskytnáť NATUR-PACK všetku potřebná sáčinnosť pri výkone tejto činnosti.

4.3. NATUR-PACK sa zavazuje písomne alebo mailom oznámit’ Spoločnosti vykonanie a zameranie 
priebežnej kontroly minimálně 3 pracovně dni vopred s uvedením dňa, hodiny a miesta začatia kontroly, 
NATUR-PACK sáčasne presne specifikuje a zašle zoznam potřebného technicko-materiálno- 
personálneho zabezpečenia ktoré potřebuje zabezpečit’ pre áčely kontroly. NATUR-PACK sa zavazuje 
přizvat’ na vykonanie priebežnej kontroly skutočného zloženia oddelene zbieranej zložky komunálneho 
odpadu v zbernej nádobě zástupců Spoločnosti, ako aj zástupců Obce. Následné sa v deň začatia 
priebežnej kontroly, za áčastí pověřeného pracovníka NATUR-PACK a zástupcov Spoločnosti a Obce 
uskutoční kontrola v zmysle platnej metodiky NATUR-PACK. Z výsledku vykonania priebežnej kontroly 
skutočného zloženia oddelene zbieranej zložky komunálneho odpadu bude vyhotovený protokol, ktorý 
bude podpísaný záčastnenými subjektmi.

4.4. V případe, ak NATUR-PACK uskutoční priebežná kontrolu skutočného zloženia oddelene zbieranej 
zložky komunálneho odpadu v zbernej nádobě pre ňu určenej a zistí, že v určenej zbernej nádobě sa 
nachádzala iná zložka komunálneho odpadu v rozsahu nad přípustná mieru znečistenia ustanovená v 
Zákone o odpadoch, má právo požiadať Spoločnosť, aby náklady súvisiace so zabezpečením 
nakladania s odpadom umiestneným v predmetnej zbernej nádobě niesla Obec; Spoločnosť je povinná 
takejto požiadavke NATUR-PACK vyhovieť.

5. PREUKAZOVANIE MATERIÁLOVÉHO TOKU ODPADU

5.1. V zmysle ustanovenia § 52 ods. 21 Zákona o odpadoch materiálový tok odpadov z obalov představuje 
pohyb odpadu z obalov z miesta jeho póvodu do prvého zariadenia na zhodnocovanie odpadov 
niektorou z činností R1 až R11 podl’a přílohy č. 1 Zákona o odpadoch alebo do prvého iného zariadenia 
na ázemí iného štátu, v ktorom je zabezpečené, že výsledok zhodnotenia odpadov bude rovnocenný s 
výsledkom zhodnotenia odpadov niektorou z činností R1 až R11 uvedenej přílohy. Analogická definícia 
platí aj pre materiálový tok odpadov z neobalových výrobkov podl’a ustanovenia § 73 ods. 7 Zákona o 
odpadoch.

5.2. Jedným z hlavných ciefov preukazovania materiálového toku odpadu z obalov a odpadu z neobalových 
výrobkov je zabezpečenie získania áplných a pravdivých informácií o vytriedenom odpade z obalov a 
odpade z neobalových výrobkov.

5.3. Strany sa dohodli, že Spoločnosť je povinná v plnom rozsahu evidovat’ a archivovat’ originály dokladov 
o materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov. Zoznam dokladov týkajáci 
sa preukazovania materiálového toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov tvoří Přílohu 
č. 3 tejto Zmluvy.
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5.4. Práva a povinnosti Stráň súvisiace s preukazovaním materiálového toku:

5.4.1. Spoločnosťsa zavazuje:
(a) zaslat' riadne, pravdivo a úplné vyplněný elektronický výkaz o zhodnotení odpadov (tzv. materiálový 

tok) v súlade s vopred definovanou špecifikáciou podfa katalogových čísel odpadov po jednotlivých 
obciach do 35 dní po ukončení čtvrtroka, za ktorý sa výkaz podává, a to prostredníctvom webovej 
stránky www.zber.naturpack.sk - platí pre vrecový zber, kontajnerový zber, zber prostredníctvom 
zberných dvorov, mobilný zber a nahlášené množstvá vyzbieraných odpadov zo školských zberov;

(b) do 35 dní po ukončení kalendárneho čtvrtroka zaslat’ elektronicky čitatefné kopie dokladov o 
materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov na adresu 
vykaz@naturpack.sk;

(c) riadne a v súlade so skutočným stavom evidovat’ a archivovat’ doklady o materiálovom toku 
odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov po dobu najmenej 5 rokov (a to aj v případe 
skoršieho zániku Zmluvy);

(d) bezodkladné odstrániť akúkofvek zistenú neúplnost’, duplicitu alebo nesprávnost’ v obsahu 
dokladov o materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov;

(e) zmluvne zaviazať svojich zmluvných partnerov v súvislosti s dokladováním materiálového toku 
odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov, pričom zmluvní partneri Spoločnosti sú 
povinní vystavit’, resp. předložit’ niektoré z dokladov materiálového toku odpadov z obalov a 
odpadov z neobalových výrobkov, ak Spoločnosťtakéto doklady nevystavuje sama;

(f) na požiadanie bezodkladné, najneskór do 5 pracovných dní, předložit' NATUR-PACK originály 
evidovaných a archivovaných dokladov o materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z 
neobalových výrobkov a výnimočne kopie evidovaných a archivovaných dokladov o materiálovom 
toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov (ktorých správnost’ a úplnost’ potvrdí 
Spoločnosť) v případe, ak odpad nebol Spoločnosťou priamo odovzdaný na zhodnotenie;

(g) v případe kontroly zo strany příslušného orgánu štátnej alebo verejnej správy Slovenskej republiky 
předložit’ oprávněnému zástupcovi konajúceho orgánu štátnej alebo verejnej správy evidované 
doklady o materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov;

(h) nesprístupniť doklady o materiálovom toku odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov 
žiadnym iným subjektom.

5.4.2. NATUR-PACK sa zavazuje:
(a) poskytnúť Spoločnosti na požiadanie potrebnú a dostupnú súčinnosť týkajúcu sa plnenia 

povinností Spoločnosti, ktoré sú uvedené v bode 5.4.1. Zmluvy.

5.5. V případe neposkytnutia požadovaných dokladov a/alebo poskytnutia nepravdivých a/alebo neúplných 
či inak skreslených podkladov a/alebo informácií, je NATUR-PACK oprávněný uplatnit’ si voči 
Spoločnosti nárok na vrátenie časti Odplaty vo výške finančných prostriedkov vyplatených Spoločnosti 
v súvislosti s tými plneniami, ktoré boli/mali byť preukazované dokladmi (informáciami) a tieto doklady 
(informácie) neboli předložené a/alebo boli předložené, ale neboli pravdivé a/alebo úplné, či boti inak 
skreslené a nárok na zmluvnú pokutu až do výšky finančných prostriedkov, ktoré si Spoločnosť uplatnila 
voči NATUR-PACK v súvislosti s tými plneniami, ktoré boli/mali byť preukazované dokladmi a tieto 
doklady neboli předložené a/alebo boli předložené a obsahovali nepravdivé a/alebo neúplné či inak 
skreslené informácie. Splatnost’ zmluvnej pokuty je tridsať (30) dní odo dňa doručenia výzvy na jej 
zaplatenie. Právo na náhradu škody, ani právo odstúpiť od Zmluvy tým nie je dotknuté. Za skreslene, 
nepravdivo alebo neúplne vykázanú informáciu sa rozumie akýkolVek rozpor so skutočným stavom, 
závázkami pódia íejto Zmluvy alebo právnym predpisom najma: údaj o množstve vyzbieraného odpadu 
z obalov a odpadov z neobalových výrobkov ak je v nesúlade so stavom vyplývajúcim z inej evidencie; 
duplicitně vykázané plnenie pre iný subjekt; údaj o odpade z obalov a odpadov z neobalových výrobkov, 
s ktorým nebolo naložené v súlade so Zmluvou alebo Zákonom o odpadoch, nebol odovzdaný na 
zhodnotenie, resp. recykláciu a mal, resp. mohol byť. V žiadnom případe nie je vylúčený nárok na úplnú 
náhradu škody, ktorá spoločnosti NATUR-PACK v súvislosti s nesprávným preukazovaním 
materiálového toku vznikne. V případe významného omeškania, t. j. viac ako 30 dní s riadnym, 
pravdivým a úplným poskytnutím údajov podl’a bodov 3.13.1 c) a 5.4.1 a) a b) Zmluvy, sa zmluvné 
Strany dohodli na zmluvnej pokutě vo výške 20 EUR za každý deň Spoločnosťou zaviněného 
omeškania.
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5.6. V případe, ak Spoločnosť poruší závázok pódia bodu 3.12, vznikne NATUR-PACK nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty za každú jednu tonu (za každú zložku samostatné), ktorá nebola zhodnotená alebo 
bola zhodnotená inou formou. Výška zmluvnej pokuty (uplatněná za každú jednu tonu) podlá 
predchádzajúcej vety sa určí podl’a vzorca uvedeného v Prílohe č. 2c tejto Zmluvy. Zmluvná pokuta je 
splatná do 30 dní od zaslania výzvy na jej zaplatenie. Nárok NATUR-PACK na náhradu škody týmto nie 
je dotknutý.

6. MLČANLIVOSŤ

6.1. Strany sa týmto zavázujú, že všetky v súvislosti so Zmluvou navzájom poskytnuté (odovzdané) 
dokumenty bez ohl’adu na ich charakter, ako aj všetky vzájomne poskytnuté informácie budú 
považované za dověrné (ďalej len „Dověrné informácie1'). Strany sa ďalej zavázujú, že Dověrné 
informácie nesprístupnia (neposkytnu) třetím osobám, s výnimkou takého poskytnutia, ktoré je 
nevyhnutné na dosiahnutie a plnenie predmetu Zmluvy, za předpokladu, že sa příslušné osoby zaviazali 
zachovávat' o nich úplnú mlčanlivosť, a ďalej tých prípadov, kedy povinnost’ poskytnúť informácie 
vyplývá z kogentných zákonných ustanovení. Strany sa súčasne zavázujú, že Dověrné informácie 
nevyužijú na iný účel, ako předpokládá Zmluva.

6.2. Spoločnosť berie na vedomie, že Příloha č. 2 (vrátane jej celého obsahu) tvoria Obchodné tajomstvo 
NATUR-PACK a zavázuje sa ich nesprístupniť žiadnej tretej osobě, a to ani v případe, ak by Zmluva 
bola zveřejňovaná v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z.

7. OZNÁMENIA A DORUČOVANIE

7.1. AkékoTvek oznámenia, žiadosti alebo iná komunikácia podfa Zmluvy sa uskutoční v slovenskom jazyku, 
v písomnej forme a musí byť doručená osobné alebo prostredníctvom emailu, kuriérskej služby alebo 
doporučenej poštovej zásielky na adresy uvedené nižšie alebo oznámené včas odosielatefovi. 
Doručenie nastane (i.) v případe osobného doručenia alebo doručenia prostredníctvom kuriérskej 
služby doručením; (ii.) v případe doručenia emailom prijatím emailu do emailovej schránky adresáta; 
alebo (iii.) v případe doporučenej poštovej zásielky doručením, alebo v případe odmietnutia príjemcom, 
alebo v případe, ak sa zásielka vráti odosielatefovi ako nedoručitefná.

7.1.1. Ak adresované NATUR-PACK:
NATUR-PACK, a s.
Bajkalská 25
821 01 Bratislava 
Email: office@naturpack.sk

7.1.2. Ak adresované Spoločnosti:
KOSIT a s.
Rastislavova 98
043 46 Košice 
Email: kosit@kosit.sk

7.2. Každá Strana je povinná oznámit' druhej Straně bez zbytočného odkladu změnu svojich kontaktných 
údajov.

8. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY

8.1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, najmenej však na dva roky. Strany sa dohodli, že Zmluva je 
platnou a účinnou okamihom jej podpisu oboma Stranami (ak účinnost’ nie je osobitným zákonom 
naviazaná na osobitnú skutočnosť napr. zverejnenie), pričom sa uzatvára za účelom plnenia ročných 
povinností, prvýkrát za rok 2021.

8.2. Táto Zmluva ruší a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy a dohody uzatvorené medzi Stranami 
vzťahujúce sa na predmet tejto Zmluvy. Neexistujú žiadne vedfajšie písomné ani ústné dohody a táto
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Zmluva vytvára kompletnú Zmluvu medzi Stranami vzhi’adom k predmetu tejto Zmluvy. Táto Zmluva 
nebude změněná alebo upravovaná žiadnym iným spósobom, než v nej ustanoveným.

8.3. Zmluvu možno ukončit’ písomnou dohodou Stráň.

8.4. Spoločnosť je oprávněná vypovedať Zmluvu bez udania dóvodu s dvanásť (12) mesačnou výpovědnou 
lehotou s tým, že výpovědná lehota začne plynúť prvým dňom kalendárneho roka nasledujúceho po 
doručení písomnej výpovede druhej straně. Spoločnosť je oprávněná vypovedať Zmluvu v lehote podl’a 
predchádzajúcej vety aj len vo vztahu k jednej, resp. viacerým Spoločnosťou určeným Obciam, ktoré 
sa nachádzajú v zozname Přílohy č. 1. Vo vztahu k ostatným Obciam tak ostane Zmluva aj naďalej 
platná a účinná. Strany sa v takom případe zavázujú bezodkladné vyhotovit' aktualizovaný obsah Přílohy 
č. 1, aby bol zoznam Obcí aktuálny a zohledňoval předmětné ukončenie zmluvného vzťahu medzi 
NATUR-PACK a Spoločnosťou vo vzťahu k danej Obci.

8.5. NATUR-PACK je oprávněná vypovedať Zmluvu bez udania dóvodu s dvanásť (12) mesačnou 
výpovědnou lehotou s tým, že výpovědná lehota začne plynúť prvým dňom kalendárneho roka 
nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej straně. NATUR-PACK je oprávněná vypovedať 
Zmluvu v lehote podFa predchádzajúcej vety aj len vo vzťahu k jednej, resp. viacerým Obciam určených 
NATUR-PACK, pričom uvedené obce sa nachádzajú v zozname Přílohy č. 1. Vo vzťahu k ostatným 
Obciam tak ostane Zmluva aj naďalej platná a účinná. Strany sa v takom případe zavázujú bezodkladné 
vyhotovit’ aktualizovaný obsah Přílohy č. 1, aby bol zoznam Obcí aktuálny a zohFadňoval předmětné 
ukončenie zmluvného vzťahu medzi NATUR-PACK a Spoločnosťou vo vzťahu k danej Obci.

8.6. Zmluvu možno ukončit’ písomným odstúpením od Zmluvy v případe, ak došlo k porušeniu Zmluvy a 
Strana, ktorá Zmluvu porušila, neodstráni následky porušenia, resp. nesplní svoju povinnost’ ani v 
dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá.

9. ROZVAZOVACÍE PODMIENKY

9.1. Strany sa dohodli, že Zmluva zaniká v případe splnenia niektorej z nasledujúcich rozvazovacích 
podmienok:

9.1.1. dojde k zániku trvania Zmluvy medzi Spoločnosťou a Obcou, pričom v tom případe platí, že k zániku 
trvania Zmluvy dochádza len vo vzťahu k tej konkrétnej Obci, ktorej zanikla zmluva so Spoločnosťou; 
Strany sa v takom případe zavázujú bezodkladné vyhotovit' aktualizovaný obsah Přílohy č. 1 tak, aby 
bol zoznam Obcí aktuálny a zohFadňoval předmětné ukončenie zmluvného vzťahu dotknutej Obce a 
Spoločnosti;

9.1.2. dojde k zániku trvania zmluvného vzťahu medzi NATUR-PACK a Obcou, pričom v tom případe platí, že 
k zániku trvania Zmluvy dochádza len vo vzťahu k tej konkrétnej Obci, ktorej zanikla zmluva s NATUR- 
PACK; Strany sa v takom případe zavázujú bezodkladné vyhotovit' aktualizovaný obsah Přílohy č. 1 tak, 
aby bol zoznam Obcí aktuálny a zohFadňoval předmětné ukončenie zmluvného vzťahu dotknutej Obce 
a NATUR-PACK.

10. VYŠŠÍ A MOC

10.1. Vyššia moc představuje riziká plynúce z výnimočných a neodvrátiteFných událostí mimo kontroly Strany 
odvolávajúcej sa na vyššiu moc, ktoré nemohli byť předvídané pri uzatváraní Zmluvy a ktoré 
znemožňujú plnenie povinností podFa tejto Zmluvy Stranou. Ide najmá o události spósobené 
nepriaznivými klimatickými podmienkami znemožňujúcimi výkon zmluvného plnenia, technické 
obmedzenia na straně inej ako Spoločnosti (napr. uzávěra, výluka, štrajk, nemožnost’ získania 
elektrickej energie alebo iných médií, podujatie povolené veřejnou mocou), legislatívna změna s 
priamym vplyvom na zaistenie zmluvného plnenia.

11. ROZHODNÉ PRÁVO A RIEŠENIE SPOROV

11.1. Zmluva sa riadi slovenským hmotným právom s vylúčením kolíznych noriem.
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